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Verbindungsprozess : ; )

1.Schalte das Fahrzeug an (ON) und schalte auch die Fernsteuerung innerhalb von 30 Sekunden an (ON).

2. Wenndie Kopplung nicht erfolgreich war, schalte das Fahrzeug und die Femstederung aus (OFF) und versuche es noch enmal.

* Wenn mit mehreren Fahrzeugen gespielt wird, jeweils nur eine Fernsteuerung mit einem Fahrzeug
verbinden, um Storungen zu'vermeiden.

Automatischer Sleep Modus

Wenn das Spielzeug 5 Minuten Iang inaktiv ist, geht die Fernsteuerung oder das Fahrzeug in den

Stand-by-Modus. Bitte aus- und wieder einschalten, um das Spielzeug wieder zu aktivieren.

10. Bitte keine Kabel in Steckdosenanschliisse stecken.
11. Das Spielzeug darf nur mit Geréiten der Klasse Il verbunden werden, die mit dem folgenden Symbol

versehen sin

12. ACHTUNG: Zum Aufladen der Batterie nur das abnehmbare Netzteil verwenden, das mit diesem Spielzeug
eliefert wurde.

13. Das Netzteil ist kein Spielzeug.

14. Die falsche Verwendung des Netzteils kann einen Stromschlag verursachen.

15. Das Spielzeug ist nur mit einem Netzteil fiir Spielzeuge zu benutzen.

durch das Laden der Batterie entstanden sind. bitte unseren Service im Internet unter service.dickietoys.com

akel et voertuig in en schakel vervolgens de controller binnen 30 seconden in. i
2. Als de koppehn? niét tot stand komt, schakel het voertw% en de controller uit en probeer opnieuw.
* Wanneer je mef meerdere voertuigen speelt, koppel slechts één controller aan één voertuig
tegelijkertijd om storing te vermijden.
Automatische slaapstand
De controller of het voertuig gaat na 5 minuten van inactiviteit in stand-by. Schakel uit en opnieuw in
om de werking te hervatten.

%(mgelin s?rocedure :

9. Wijzijn niet verantwoordelijk voor verlies van ge%evens of schade aan software of andere schade aan de
computer of toebehoren veroorzaakt door het opladen van de batterij.

10. De bedrading dient niet in een stopcontact 3estoken te worden. E]

11. Het speelgoed dient alleen aangesloten te worden op Klasse I--apparatuur met het volgende symbool.

12. Waarschuwing: Om de batterij te kunnen opladen, mag u alleen het verwijderbare toebehoor
%ebruiken dat samen met het speelgoed werd geleverd.

13. De stroomvoorziening is geen speelgoed.

14. Misbruik van de stroomvoorziening kan een elektrische schok veroorzaken.

VorsichtsmaRnahmen (Bitte aufbewahren!) 16. Spielzeug, das mit Fliissigkeit gereinigt werden kann, ist vor der Reinigung von dem Transformator oder der Voorzorgsmaatregelen (bewaren s.v.p.!) 15. Het speelgoed mag alleen worden gebruikt met een stroomvoorziening voor speelgoed. (7,)
(@ B 1. ACHTUNG! Fir Kinder unter 3 Jahren nicht geignet. Esbesteft Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer Klintelel _ Stomquellezutrennen. . 1. WAARSCHUWING! Niet geschikt i i jonger dan 3 jaar. Er bestaat gevaar voor verstikking 1° Speef%oed dat met vioeistoffen ka”dwofd?”_99f€'n'9d, moet worden losgekoppeld van de transforma- S
m Bitte verwahren Sie diese Hinweise fi eine eventuelle Korrespondenz. Farbliche und technische Anderungen bleiben 17 Dieses Spiezeug enthalt Batterien,die nicht austauschbar sind. vanwege kleine stukjes die ingeslikt kunnen worden! Deze adviezen s.v.p. bewaren voor eventuele . tl)(?ro Stlroorgvgorzwgmg @!VOVSUS R 2
C vorbehalten. Die Hife von Erwachsenen st erforderlich, um die Transportsicherungen zu entfernen. Achtuna: cortespondentie. Kleuren technische veranderingen voorbehouden. De hulp van volwassenen is nodig bij 1/ DIt speelgoed bevat batterijen die niet kunnen worden vervangen. <
2. Niemals das Fahrzeug hochnehmen, solange die Réder noch drehen. chtung: L : ) » het verwijderen van de transportbeveiligingen. ) S5
b B 3. Finger, Haare und lose Kieidung nicht in cie Nahe des Motors oder der Rider bringen, wenn das Gerat auf ,ON Der Hersteller st nicht verantwortlich fir jedwede Radio- oder TV Storung, welche durch unautorisierte 2. Nooit het voertuig oppakken zolang de G nog draaien. Pasop: ) S o - <
wnn eschaltet st. Modifikationen an dieser Ausstattung hervorgerufen wird. Solche Modifikationen kdnnen das Benutzungs- 3. Vingers, haren en losse Kleding niet in de buurt van de motor of de wielen laten komen, wanneer het De producentis niet verantwoordelijk voor enige radio- of TV storing, die door niet goedgekeurde wijzigingen aan i
2 4. Um |unvorhergesehenen Béatrieb zfuhvedrmeri]dhen,B muks)sm d;]e Batterien und Akkus bei Nichtverwendung aus dem recht des Anwenders annulleren. apparaat op ,ON" is gezet. ' deze uitrusting wordt teweeggebracht. Zulke wijzigingen kunnen het gebruiksrecht van de gebruiker teniet doen. ra)
Spielzeug genommen werden. Gefahr durch heilSe Oberflache., - . 4. Om per ongeluk aanspringen te voorkomen, moeten de batterijen en accu's bij niet-gebruik uit het - g
i ichti i i i Konformitatserkldrung ; Conformiteitsverklarin L
2 Amgﬁ;&ﬁqgﬁ%ﬁﬂggﬂ Bfﬁgegeﬁléevg&iggtgﬁ e das Fahrzeug vordem Sender eingeschafet werden.Zum Hiermit erkldrt Dickie—SpieIzep% GmbH & Co. KG, dass der Funkanlagentyp 201104011 (Modul 24088) der 5 gﬁﬁg’:ge?eéjeg? rﬁeetnv%eer:tajigi.ﬁeg/r?adradno%ra?edeet (;gﬁgrevrlagm een onvoorziene werking te vermijden. Bij het Hierbij verklaar ik, Dickie_—gp[_elzeug GmbH & Co. KG, dat het type radioapparatuur 201104011 (Modul [P=
6. Wenn das Fahrzeuq nach dem inschalten nicht reagiert, erst Fehrzeug und dann Sender ausschatten und wieder Richtlinie 2014/53/EU entspricht. N uitschakelen, schakel eerst het voertuig uit en dan de zender. 24086) conform is met Richtljn 2014/53/E. , ,
einschalten. AuBerdem sollte iberpriift werden, ob atifgeladene Batterien korrektin die Produkte eingelegt sind. Deryollstand|ge Text der EU-Konformitdtserkldrung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar: 6. Als het voertuig niet reageert wanneer ingeschakeld, schakel dan zowel het voertuig als de zender uit en De vglled@etgkst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende interetadres:
7. Umeine optimale Funktion zu gewahrleisten, empfehen wir fir das Fahizeug, nur Alkaline Batterien oder aufladbare NEtp://www simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen shtml opnieuw in. Controleer tevens of e volle batterjen op een juste manier in beide tems i geinstallcerd. http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen shtml
8 /L\k(l;umu[?torer; zu_éerwefnsdehn_. e herorifen, Beieinerm Schaden darf das Ladecerst biszurvolktindicen Reratyr SETVICE: 7. Om de beste resultaten te bekomen, bevelen wij aan enkel alkaline batterijen of oplaadbare batterijdozen ¢, .
' n?chﬁgrﬁrﬁhﬁ%fwrgﬂd%ﬁeﬁ ghgﬁgg%g%ur?[lﬁlr%irknengnaR;ngn dSrsch?uﬁ?eenraGe;sa%ldg\;?\lassgg Sé?ﬁ?zeﬂ_)ara v Sollte der Artikel Funktionsstorungen aufweisen, wenden Sie sich bitte vertrauensvoll an die Verkaufsstelle, 8. [ggtdggtp\;(r):&mggeEgg%?grg;)kirc]hade controleren. Bij een schade mag het laadapparaat niet meer worden Indien het artikel functiestoornissen vertoont kunt u het beste contact opnemen met het verkooppunt, waar
9. Wirhaften nicht fir Datenverlust, Schiden an der Software oder andere Schaden am Computer oder an Zubeh, die n der Sie das Spielzeug erworben haben. Falls Ihnen dort nicht weiter geholfen werden kann, nutzen Sie gebruikt ot het helemaal gerepareerd is. Laden alleen in droge ruimten, Apparaat beschermen tegen vocht, ! het speelgoed heeft gekocht. Als men u daar niet verder kan helpen, gebruik a.u.b. onze Internet service

op service.dickietoys.com
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Procedura di abbinamento :

1. Accendi il veicolo, quindi accendi il controller entro 30 secondi. )

2. Se |'abbinamento non viene effettuato, spegniil veicolo e il controller e riprova,
**Quando giochi con pit di un veicolo, abbind un controller alla volta per evitare interferenze.

10. Wires are not to be inserted into socket-outlets.
11. The toy is only to be connected to Class Il equipment bearing the following symbol.
12. Warning: Fortheé)urposes of recharging the battery, only use the detachable

Match Procedure : ) "

1. Turn the vehicle ON, then turn the transmitter controller ON within 30 seconds.
2.If amng? is unsuccessful, turn the vehicle and controller OFF and try again. o
* When playing with multiple vehicles, only pair one controller to one vehicle at a time in order to

10. Non inserire i cavi nelle prese di corrente.
11. ll giocattolo deve essere collegato esclusivamente a dispositivi di Classe ll recanti il sequente simbolo.
12. Awvertenzal Per la ricarica della batteria, utilizzare esclusivamente I'unita di alimentazione
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avoid interference.
Auto sleep mode
Ahﬁefr idling for 5 minutes, controller or vehicle will start to sleep. Please switch “Off” and “On” to resume
the function.

accessories caused by battery charging.

supply unit provided with this toy.
13. The power supply is not a toy.
14. Misuse of the power supply can cause electric shock.
15. The toy shall only be used with a power supply for toys.
16. Toys liable to be cleaned with liquids are to be disconnected from the transformer or power supply
before cleaning.

Auto alvds méd
Dopo 5 minuti di inattivita il comando e il veicolo entrano in modalita standby. Premere “off” e poi
per riattivare.

Misure di sicurezza (da conservare!)

accessori causato dal caricamento delle batterie.

son 13- L'unita di alimentazione non € un giocattolo.
14. L'uso improprio dell'unita di alimentazione comporta il rischio di scossa elettrica.
15. Il giocattolo deve essere utilizzato esclusivamente con unita di alimentazione per giocattoli.
16. | giocattoli che possono essere puliti con liquidi devono essere scollegati dal trasformatore o dalla presa di

vendita in cui avete acquistato il giocattolo. Se i non fosse possibile esservi d'aiuto, Vi preghiamo di utilizzare
il nostro servizio d'assistenza internet sul sito service.dickietoys.com

removibile fornita insieme al giocattolo.

Precautions (Please retain!) i i i . 1. ATTENZIONE! Non adatto ai bambini di eta inferiore a 3 anni.Pericolo di soffocamento a causa di pezzi corrente prima della pulizia.
(g | 1. WARNING! Not suitable for children under three years. Risk of choking due to small parts that may be 07 ey gm0 e e B piccoli ingeribilil Conservate per favore queste annotazioni per un’eventual corrispondenza. Con riserva di 17. Questo giocattolo contiene batterie non sostituibili (@)
= swallowed! Please keep this ackaﬁlngjnformatlon for any possible correspondence. Subject to technical Warning: possibili cambiamenti tecnici e di colore. L'aiuto di un adulto & necessario per rimuovere le protezioni Z
Y f\lhang? fa&ﬂ chaﬂgle ofcol%r..| ?#It ﬁ\p;s requwtrleldt to remove the securing devices. The manifacturer is not responsibl for any radio o televison inteference which migh be caused by a plicaltle per il trasForto. lQuﬁest% arlticoloeconforme con le normative europee e consentito I'uso in Italia. ~ Attenzione: <
. Never lift the vehicle up while the wheels are still turning. i ificati ; i et i vl 2. Non sollevare mai il veicolo finché le ruote sono ancora in movimento. p i i i i i
] 3. FeepTigers, aoose orhing clear TomTh mooror e e e el STl T 0.~ r ot odActians o s equipment. odfcaions of s tuie may ivaldateshe sers e enane 1 oy SaTar o i€ ot g T e o T AT gl s i ss Gy ST —
‘7’ 4. To prevent accidental operation of the vehicle, batteries and power packs must be removed from the toy ‘ 'apparecchio & impostato su «ON». ‘ ; <
T ¥vhen né)tmﬁse Hlotsurfa.cehahzardh| T T ter Whenswitching oft Declaration of conformity 4, Pe1 evitare parteinzde accidentali, ﬂmuor\%ere Ielgatterieegli accumulatori quando il giocattolo non viene Dichiarazione di conformita -
. Toavoid accidental operation the vehicle should be switched on before the transmitter. When switching off, ko Cn i utilizzato. Pericolo di contatto con superficie calda. . i - G : , =
always switch off the vehicle and then the transmitter. . ‘ Eei{]ei)g;n%ﬁg':cgF\)A‘,?t'ﬁegi?e%{?ng2%&5§9E‘jﬁf|afeSthatthefad'O equipmenttype 201104011 (Modul 24088) 5. Per evitare Il funzionamento accidentale, spegnere il veicolo prima del trasmettitore. Durante lo spegnimen Il fabbricante, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 201104011
6. Ifthe vehicle does not respond ater switching On, then switch Off both the vehicle and transmitter and O Ty 11 ext of the EU declaration of conformity i available at the following intemet address: to, spegnere prima il veicolo, poi il trasmettitore. (Modul 24088) & conforme alla direttiva 2014/53/UE.
again. Please also check it full batteries are installed Froperlg into the items. _ http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen shtm[q ' 6. Se il veicolo non risponde dopo averlo acceso, spegnere sia il veicolo che il trasmettitore e riaccenderli. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
7. To obtain the best result we recommend using only alkaline batteries or rechargeable battery packs with the ™ ’ ’ ’ Verificare inoltre che le batterie siano installate correttamente. . http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
; g\hw&e.h I —— I " O b used i it has. SeIVICe: 7. Perottlelnermmigllon nsultat|| con5|%l|amo duésare solo battenealcghr&eobattenenclancabmlpenlvbelcolo.
. Check charging unit reqularly for damage. In case of damage the charging unit must not be used until it has : : : 8. Controllare regolarmente se il caricabatterie & danneggiato. In caso di danni, non riutilizzare il caricabatterie Sep
been fully repaired. The charging FTOCEdUFE must only be undertaken in dry areas; protect unit from damp. He il rglalfunhctions, ple?se donot heslltateto contact the sales ou(til_etkvyhereyou bought the toy. fino a quando non  stato riparato. Utilizzare il caricabatterie solo in IuoghiasciuttieFroteggerlodall'umidita. éﬁg;f:” (odotto dovesse presentare malfunzionamenti. Vi oreahiamo di ivolgervi con fiducia al punto
9. We are not responsible for any loss of data, or damage to software, or other damage to computer or IFthey are unable to help you, please use our nternet service at service.dickietoys.com 9. Il produttore non & responsabile per perdite di dati o danni al software, o qualsiasi altro danno a computer o p P V1 preg 9 p

1.

Procédure d’appariement :

1. Mettez le véhicule en marche, puis mettez la télécommande en marche dans les 30 secondes.

2. Sil'appariement échoue, éteignez le véhicule et la télécommangde et essayez a nouveau,

* Lorsque vous jouez avec plusieurs véhicules, appariez une seule télécommande a un seul véhicule a la
fois afin d'éviter les interferences.

Mode de veille automatique

Apres 5 minutes de non utilisation, la télécommande ou le véhicule se mettra en mode de veille.

Veuillez mettre I'interrupteur en position «OFF» puis «On» pour reprendre le fonctionnement.

Mesures de précaution (a conserver!)

ATTENTION Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans. Danger d'étouffement avec les petites pieces
pouvant étre avalées | Conservez ces indications pour une éventuelle correspondance. Sous réserves de
modifications techniques et relatives aux couleurs. L‘assistance de personnes adultes est nécessaire pour
retirer les dispositifs de sécurité destinés au transport.

jusqu'a ce qu'il soit completement réparé. Le chargement doit s'effectuer dans des lieux secs, I'appareil doit
étre protégé de I'humidité.

C

&

Modo de emparejamiento: ;
1. Enciende el vehiculo y, luego, enciende el comando transmisor antes de 30 segundos.

9. Nous ne sommes pas resPonsables de toute perte de données, de tout dommage sur le logiciel, ou de
tout autre dommage sur 'ordinateur ou sur les accessoires causé par la charge de la batterie.

10. Les cables ne doivent pas étre insérés dans une prise électrique. E]
11. Le jouet doit vtre uniquement connecté a un équipement de classe Il portant le symbole suivant.

12. ATTENTION: Pourle rechargement dela batterie, utiliser uniquement 'unité d'alimentation amovible foumie avec ce jouet.
13. L'alimentation électrique n'est pas un jouet.
1
1
1

4. Le mauvais usage de I'alimentation électrique peut provoquer une électrocution.
5. Le jouet doit uniquement étre utilisé avec une alimentation électrique prévue pour les jouets.
6. Les jouets pouvant étre nettoyés avec des liquides doivent étre débranchés du chargeur ou de |'alimentation
électrique avant le nettoyage.
17. Ce jouet contient des piles ou accumulateurs non remplagables.

Attention :
Le fabricant n’est pas responsable des perturbations radio ou TV dues a des modifications non autorisées de

service.dickietoys.com

2. Si el emparejamiento no se realiza con €xito, apaga el vehiculo y el comando y prueba de nuevo.

* Cuando juegues con varios vehiculos a la vez, empareja los comandos a los vehiculos uno a uno para
evitar interferencias.

Modo de apagado automatico

Tras 5 minutos inactivos, el controlador o el vehiculo pasaran al modo suspendido. Por favor, apaga y

enciende la unidad para reanudar sus funciones.

Medidas de seguridad (jpor favor, guardelas!)

1.

iADVERTENCIA! No conveniente para menores de tres afios. Existe peligro de asfixia porque hay piezas
pequefias que pueden ser tragadas. Por favor, quarden estas indicaciones para cualquier consulta.Reservado
el gerecho de modificaciones técnicas y de color. Se necesitard la ayuda de adultos para retirar los
dispositivos de sequridad para el transporte.

No levante nunca el vehiculo mientras las ruedas giren.

o Ao 2.
2. Ne jamais soulever le véhicule tant que les roues tournent. i oot TR ! ; ; ido (“ON” d dificaci torizadas del equipamiento. Est: dificaci d lar el
. ; ; — cet équipement. De telles modifications peuvent annuler le droit d'utilisation de I'usager. 3. Noacercarlos dedos, el cabello ni ropa suelta al motor o alas ruedas, cuando el aparato estd encendido (“ON"). Causada por moaincaciones no autorizadas Gl equipamiento. Estas modincaciones pueden anuiar €

3. Nepasyalpprocherlesdolgts, la chevelure et les vétementsaches dumoteur ou des roues lorsque appareil st sur «ON». quip p g 4 Para evitar un funcionamiento impFr)evisto hay que retirar las pilas y los acumﬁladores cuando no se( use e)l derecho de uso del usuario.
4, Aﬁln d'éviter toute m||se eRn marche |no§|nee, il est necelssauef de ret\rerhles énles etles accus du jouet orsque pajaration de conformité " i Peligro por superficie caliente !

celui-cin'est pas uilisé. Risque en cas de contact avecla surface tres chaude. ” Le soussigné, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, déclare que I'équipement radioélectrique du type 5. Para evitar un funcionamiento involuntario del vehiculo, deberd encenderse antes de encender ¢l Dedaracion de conformidad
5. Pour éviter tout demarra?e accidentel, le véhicule doit étre mis en marche avant la télécommande. Lors de 20”04019] (Modul 240%8) estgconforme 3 la directive 2014/5(3] JUE. e ! P " transmisor. Al apagarlo, apague siempre primero el vehiculo y luego el transmisor. Por la presente, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que el tipo de equipo radioeléctrico 201104011
6 Isalrret/ éteignez foujoursle véhicule puis la téécommande. .~ T , Le texte complet de [a déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse interet suivante: 6. Si el vehiculo no Tesponde al encender?o, apague el vehiculo y el transmisor y vuelva a encenderlos, (Modul 24088) es conforme con la Directiva 2014/53/UE. - -
b evehlhculs/ne'lrlepo,nd asaptresllgﬁmmlelen rqarche,tete|gnce[za l f?;sI$v”e,hlctljleetllatglecogjmangfespws remetteZ-es oy fwww simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen shtml Compruebe también si las pilas estan llenas y Eien instaladas. E' tex/t/o complet%dedla Eeclaraqog U/Ejd/ekcor]lfomdad esktla d|spomblehen ||a direccion Internet siguiente:

en marche. Veullez également vérifer siles piles sont correctement nstallées dans les deux disposits i ‘ : , fores Nttp://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtm
7. Pour un éésulltat opﬁmal, E?us vous recommandons d'utiliser le véhicule avec des piles alcalines ou des gpy. E Feesﬁiggggignnog\ \E/L#]J[Sc(l)ll(e)XdUSIVO 2 s & 21 [ i 5 g 15 i) ey 5 meforss o ’

paquets de piles rechargeables uniquement. . . . En cas de dysfonctionnement de I'artcle, veuillez vous adresser au point de vente ol vous avez acheté e 8. Compruebe el cargador reqularmente por si presentara dafios. En caso de un defecto, el cargador no debe Servicio:
8. Verfirréquliérement i le chargeur ne présente pas de défauts, En cas de defaut, ne pas ufiliserle chargeur et j 3ucune aide ne peut vousy étre apportée, veullez ecourir a notre service aprés-vente sur Internet a utilzarse antes de que no haya sido completamente reparado. Cargue las pilas sdlo en recintos secos, proteja 31 €l articulo presentara un funcionamiento andmalo, dirjase con total confianza al punto de venta donde ha

el aparato contra la humedad.

9. No nos hacemos responsables de la pérdida de datos, dafios en el software o cualquier otro dafio en el
ordenado 0 los accesorios causados por cargar la baterfa.

10. No inserte los cables por as tomas de corriente. E]

11. Bl juguete solo debe conectarse a un dispositivo de Clase Il que incorpore el simbolo siquiente.

12. Advertenda: Para recargar las pilas, use solo la unidad de suministro separable incluida con este juguete

13. La fuente de alimentacion no es un juguete.

14. El uso indebido de la fuente de alimentacion puede provocar una descarga eléctrica.

15. Eljuguete debe utilizarse inicamente con una fuente de alimentacidn para juguetes.

16. Los juguetes que se pueden limpiar con liquidos deben desconectarse del transformador o de la fuente

de alimentacion antes de la limpieza.
17. £l juguete contiene pilas no reemplazables.

Atencion:
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por cualquier tipo de interferencia en radios o televisores,

adquirido el juguete. En caso de que allf no se e pueda ayudar, utilice nuestro servicio postventa de Internet
en service.dickietoys.com
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Processo de emparelhamento:
1. Ligue o veiculo, depois ligue o transmissor no espaco de 30 sequndos.

* Quando brincar com varios veiculos, emparelhe apenas um transmissor e um veiculo de cada vez,
para evitar interferéncias.

Modo de desligar automatico

Apds 5 minutos sem ser utilizado, o transmissor ou o veiculo entram no modo de espera. Desligue e

volte a ligar para continuar a utilizaao.

Medidas preventivas (Por favor, guardar!)

AVISO! Nao apropriado para criancas com menos de trés anos. Perigo de asfixia devido a pecas pequenas
que podem ser engolidas! E favor conservar estas indicagdes para eventuais contactos. Reservado o direito de
modificacdes técnicas ou de cor. £ necessdria a ajuda de adultos para remover os fixadores de transporte.

. Nunca elevar o veiculo enquanto as rodas ainda estdo a girar.
. Afaste os dedos, cabelo e pecas de roupa solta das proximidades do motor ou das rodas enquanto o apareho

seencontraem “ON”.

. Para prevenir um funcionamento inadvertido, as pilhas e as pilhas recarregdveis devem ser retiradas do

brinquedo caso este nao seja utilizado. Perigo devido a temperatura elevada da superficie.

. Para evitar um funcionamento acidental, o vefculo deverd ser ligado antes do transmissor. Quando desligar,

desligue sempre primeiro o veiculo e depois o transmissor.

. Se 0 veiculo ndo responder apds ser ligado, desligue o veiculo e o transmissor e volte a ligar. Verifique

também se as Filhas estdo carregadas e devidamente instaladas no produto. o )
Para obter o melhor resultado, recomendamos que use apenas pilhas alcalinas ou pilhas recarregdveis com o veiculo.

. Controllare regolarmente se il caricabatterie & danneggiato. In caso di danni, non riutilizzare il caricabatterie

fino a quando non ¢ stato riparato. Utilizzare il caricabatterie solo in luoghi asciutti e proteggerlo dall'umidita.

. II'produttore non & responsabile per perdite di dati o danni al software, 0 qualsiasi altro danno a computer o

accessori causato dal caricamento delle batterie.

2. Se 0 emparelhamento nao for efetuado com sucesso, desligue o veiculo e o transmissor e tente de novo.

10. Non inserire i cavi nelle prese di corrente. D

11. ll giocattolo deve essere collegato esclusivamente a dispositivi di Classe Il recanti il sequente simbolo.

12. ﬁyiso: Péara recarregar a pilha, utilize apenas a unidade de alimentacdo amovivel inclufda com este
rinquedo.

13. A alimentacao ndo é um brinquedo.

14. A md utilizacdo da alimentacao pode dar ori?em a um choque elétrico.

1

1

5. 0 brinquedo s6 deverd ser usado com uma alimentacdo para brinquedos.
6. Os brinquedos que possam ser limpos com liquidos tém de ser desligados do transformador ou da
alimentacdo antes de proceder a limpeza.
17. Este brinquedo contém pilhas ndo substitufveis.

Atencdo:
0 fabricante ndo se responsabiliza por qualquer interferéncia radio ou TV causada por modificacdes ndo
autorizadas neste equipamento. Este tipo de modificacdes pode anular o direito de utilizagdo do utilizador.

Declaragéo de conformidade

0(a) abaixo assinado(a) Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declara que o presente tipo de equipamento de
radio 201104011 (Modul 24088) esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

0 texto integral da declaracdo de conformidade estd disponivel no sequinte endereco de Internet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Assisténcia técnica:

Se este artigo apresentar problemas de funcionamento, ndo hesite em dirigir-se a loja onde adquiriu o
brinquedo. (aso ndo o possam ajudar, utilize 0 nosso servico de assisténcia técnica na Internet, em
service.dickietoys.com
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Eslestirme Prosediirii : .

1> Aracr ACIK duruma getirin, ardindan verici kumandasini 30 saniye icinde ACIK konuma getirin.

2, %Iegirme basarisizolursa, araci ve kumanday! KAPALI konuma ?etlrin ve tekrar dene%i_n.

* ||rdetn fazla aracla oynarken, paraziti onlemek icin bir seferde yalnizca bir kumandayi bir aracla
eslestirin.

Otomatik Uyku Modu )

5 dakika rlantide calistiktan sonra, kumanda veya arac uyku moduna gegecektir. Isleve devam etmek

icin liitfen anahtar “Off” ve “On” konumlarina getirin.

ikkat onlemleri (Liitfen saklayin!)

UYARI! 3 Yasindan kiictik cocuklar icin uygun degildir. Yutulabilen kiiciik parcalar boqulma tehlikesi

K‘aratabilir! Muhtemel bir yazisma icin liitfen bu notlan saklaﬁllmz Renk ve teknik dedisiklik haklart saklidir.
akliye emniyetinin gikartilmast icin biytiklerin yardimi gereklidir.

Tekerler dondiqi siirece araci kesinlikle kaldirmayin.

(ihaz ,ON“ konumundayken parmaklariniz, saginizi ve serbest duran elbise parcalarini kesinlikle motor ve

tekerlere yaklastirmayin.

Aracin istenmeden calismasini 6nlemek icin, kullaniimadidi stireler icerisinde pil ve akiilerin oyuncaktan

cikartilmasini tavsiye ederiz. Sicak yiizeyden dolayi tehlike.

Kazara calismasini 6nlemek icin arac vericiden agilmalidir. Kapatirken, her zaman dnce araci ve ardindan da

vericiyi kapatin.

Eder arac actiktan sonra yanit vermezse, hem araci hem de vericiyi kapatin ve tekrar agin. Liitfen her ikisine

de takili olan pillerin dolu oldugundan da emin olun.

En iyi sonucu almak iEn aragla sadece alkalin pil veya sarj edilebilirgil paketi kullanmanizi dneririz.
arj dhazini diizenli olarak hasar yoniinde kontrol edin. Sarj dhaznda herhangi bir hasar olmasl durumunda hasar gideriinceye
dar chaz kullaniimamalidir. Sarjstemini yaliniz kuru mekanlarda yapin ve chazislaktan koruyun.

Pil sarji sebebiyle bilgisaglarda veya aksesuarlarinda meydana gelen hasarlar, yazilimin ugradigi hasar veya

herhangi bir veri kaybindan sorumlu degiliz.

0. Kablolar soket prizlerine sokulmamalidir. E]

1. Oyuncak yalnizca asagidaki sembolii tastyan Sinif Il ekipmana baglanabilir.

12. lkalalnz Pilleri yeniden sarj etmek amaciyla sadece bu oyuncakla birlikte verilen gikarilabilir giic kaynagini
ullanin.

13. Gii¢ kaynagi oyuncak degildir.

14. Gii¢ kaynaginin yanlis kullanimi elektrik carpmasina neden olabilir.

15. Oyuncak sadece oyuncaklar icin olan gii¢ kaynaklar ile birlikte kullanilabilir.

16. Swvilarla temizlenecek olan oyuncaklar temizlenmeden nce iic kaynad veya transformator baglantis kesilmelidir.

17. Bu oyuncak dedistirilemeyen piller icerir.

Dikkat:

Uretici donanim {izerinde izinsiz olarak yapilmis olan dedgisikliklerden kaynaklanan radyo ve televizyon
parazitlenmelerinden sorumlu dedildir. Bu tiir degisiklikler kullanicinin kullanma haklaninin iptaline yol
acabilirler.

Uygunluk beyani

Isbu belge ile Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, 201104011 (Modul 24088) tipindeki radyo ekipmaninin
2014/53/EU sayili Direktif ile uyumlu oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servis:

Eder tiriin islev arizalan gosterirse, glivenerek oyuncadi satin aldiginiz satis noktasina bagvurabilirsinizAncak,
ilgili yerden hizmet alamiyorsaniz o zaman Internet sayfasindaki servis bdlimiinden faydalanabilirsiniz.
service.dickietoys.com

1.

2.
3

Parkoppla enheterna: o
1. Sld pa fordonet vrid sedan sandarkontrollen till ON inom 30 sekunder,
2.0m Parkopplmgen misslyckas, stang av fordonet och kontrollen och forsok igen.

* Vid lek med flefa fordon, parkoppla endast en kontroll till ett fordon i taget for att undvika storming ar.

Automatiskt vilolage
Efter 5 minuters overksamhet kommer kontrollen eller fordonet att forsdttas i vanteldge. SId “Av” och
"P&" for att dteruppta anvandning.

F6rsiktiﬁhetsétgérder (spara dessa!)

VARNING! Ej lamplig for barn under 3 dr. Risk att kvdvas pd grund av smddelar som kan svljas! Spara
forpackningen. Reservation for farg- och tekniskd andringar. Nagon vuxen mdste hjalpa till for att ta bort
transportsa rin?en
Lyft aldrig upp fordonet s Iénge hjulen fortfarande driver.

_Haiinte fingrar, hdr och [6s kliddsel i ndrheten av motor eller hjul ndr fordonet stdr pd “ON".

den inte ska anvandas. Risk pga het yta.

10. Kablarna far inte anslutas till ett eluttag. E]

11. Leksaken skall endast anslutas till Klass I utrustning med féljande symbol.

12. \éaming: Anvénd endast den lostagbara forsorjningsenheten som medfoljer denna leksak for att ladda

atteriet.

13. StrémfGrsdriningen dr ingen leksak.

14. Missbruk av stromfGrsorjningen kan leda till elektriska stotar.

15. Leksaken skall endast anvandas med en stromfdrsorjning for leksaker.

16. Leksaker som skall rengdras med vatska skall kopplas ifrdn transformatorn eller stromfdrsorjningen
innan rengoringen.

17. Denna leksak innehaller batterier som inte kan bytas ut.

Observera: . _ - .
Tillverkaren bér inget ansvar for ndgon form av radio- eller TV storning som uppkommer pd grund av

4. For att undvika oavsiktlig drift méste batterierna, vanliga s& val som upp\adﬁngsbara,itasﬁle@keﬁa'rﬂ”lama‘fe{[andmg‘%péH’Lﬁora’qde gl e e

forfaller.

5. For att undvika oavsiktlig korning bor fordonet stangas av fore sandaren. Vid avstangning, stang alltid av s reskran om dverensstimmelse

fordonet forst och sedan sandaren. . R SR : :
6 Om fordonet inte svarar efter paslagning (On), stéing av bade fordonet och sandaren och sl4 sedan pé (On) mgg&dzl(‘%gg)kg%rgl]cstlérﬁ%l:rlzne]gg d?r?ktt)ilx-ll %&%5&&“ denna typ av radioutrustning 201104011
I el v it Den fullstandiga texten till EU-forsdkran om dverensstdmmelse-nns pa fblgande webbadress:

ar fulladdade och korrekt monterade. . b i ;
7. Foratt sakerstdlla basta resultat rekommenderar vi att endast alkaliska batterier eller laddningsbara batterier gtttz ool @i et s

anvands i fordonet.

; ) o I Service:
8. Kontrollera regelbundet om laddaren dr skadad. Vid skada fdr inte laddaren anvandas innan den reparerats {5 er il forsaljningsstallet da i koptleksaken, om artkeln inte fungerar stéringsfitt. Om man nte kan

fullstandigt. Genomfdr endast uppladdning i torra utrymmen och skydda apparaten mot vata.

. Vi drinte ansvariga for forlust av data eller skada pd programvara, eller nagon annan skada pd dator eller

tillbehdr som orsakats av batteriladdning.

hjalpa er ddr, rekommenderar vi var Internet-service under service.dickietoys.com

F]

Postu!)ak uparivanja: ) N L
1. UKLUCITE vozilo, azatim za 30 sekundi UKLJUCITE kontroler odasiljaca.
2. Ako uparivanje nije uspjelo, SKLIUCITE vozilo i kontroler | pokusajte ponovno.

* Akoseigrate s vise vozila, istodobno uparite samo jedan kontroler s jednim vozilom kako biste izbjegli smetnje.

Automatsko stanje mirovanja
Ako se ne koristi 5 minuta, uEravljai vozila prelazi u stanje mirovanja. Zanastavak uporabe molimo
prekidac prebacite na “Off” (isklj) a zatim na “On" (uklj).

Mjere opreza (molimo sacuvati!)

1. UPOZORENJE! Nije namijenjeno djeci mladoj od 3 godine. Postoji opasnost od qusenja nakon gutanja  17. Ova igracka sadrZi baterije koje nisu zamjenjive.
malih dijeloval Molimo da sacuvate ove napomene u svrhu eventualne korespondencije. Zadrzavamo pravo
na promjene boje i tehnicke promjene.Potrebna je pomoc odraslih pri uklanjanju osiguranja za transport. ~ Pozor:
2. Vozila ne podizati, dok se kotaci okrecu. Proizvodac nije odgovoran za bilo koju vrstu smetnji radija ili televizije, koje su uzrokovane kroz neovlastenu

3_Prste, kosu i labavuodjecu ne dovoditiu blizinu motora ako e uredaj ukljucen na“ON".. .

4. Zaizbjegavanje nepredvidenog rada, iz igracke morate izvaditi baterije i akumulatore, ako istu ne koristite.

__modifikacijuna tim opremama. Takve modifikacije mogu anulirati pravo korisnika na upotrebu.__

11. Igracka se smije spajati samo na opremu razrea Il na kojoj se nalazi slijedeca oznaka.

12. Upozorenje! Za ponovno punjenje baterije upotrebljavajte samo odvojivu
jedinicu za napajanje isporucenu s ovim igrackom.

13. Strujno napajanje nije igracka.

14. Pogresna uporaba strujnog napajanja moze prouzrociti strujni udar.

15. Igracka se smije upotrebljavati samo sa strujnim napajanjem za igracke.

16. Igracke koje se mogu cistiti tekucinama potrebno je odspojiti od transformatoraili strujnog napajanja prije
{iscenja.

[

Izjava o konformnosti

Opasnost kroz vruce povriine.
Radi izbjegavanja iznenadnog rada, vozilo je potrebno ukljuiti prije odasiljaca. Pri iskljucivanju uvijek Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 201104011 (Modul 24088) u
najprije iskljucite vozilo, a zatim odasiljac. skladu s Direktivom 2014/53/EU.
6. Ako vozilo ne reagira nakon ukljucivanja, iskljucite vozilo i odasiljac, a zatim ih ponovno ukljucite. Provjerite Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
i jesu li u proizvod propisno stavljene pune baterije. http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml
7. Zanajbolje rezultate preporucamo da koristite samo alkalne baterije ili akumulatorske baterije s vozilom.
8. Uredaj za punjenje redovno pregledati na ostecenja. Kod Stete se uredaj za punjenje ne smije vise koristiti do Servis:
potpunog popravka. Postupak punjenja se smije provesti samo u suhim prostorijama, uredaj zastititi od vlage. Ako bi artikl imao funkcijske smetnje, obratite se molimo Vas s puno
9. Nismo odgovorni za hilo kakav gubitak podataka ili ostecenje softvera li druge Stete na racunalu li priboru povjerenja Vasoj trgovini, u kojoj ste kupili igracku. Ako Vam tamo ne budu dalje pomoghi, koristite nas servis

(%3]
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uzrokovano punjenjem baterije.
0. Zice se ne smiju umetati u uticnicu.

U Internetu pod service.dickietoys.com

c]
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lpouenypa Ha cornacyBae : .

1. BknioueTe aBToMoOWNa, Cnefl KOETO BKIKOUETe KOHTPOAIePa Ha Npe/iaBaTeNa B pamKkiATe Ha 30 cekyHaN.

2. AKo C1BOABAHETO € HeyCreLLIHo, V3KAIyeTe aBTOMObIA It KOHTPOAEPA U OMUTAIATE OTHOBO.

* Korato urpaeTe ¢ MHOr0 aBTOMOOWAN, CABOABAIATE CAMO eH KOHTPONEP KbM euH aBTOMO6MA
e/HOBPeMeHHO, 3a [1a 3berHete CMyLLEHuA.

PeXX1M Ha aBTOMATNYHO 3aCnBaHe

(nep be3nelicTBue B MPOABKEHNE Ha 5 MAHYTH KOHTPONIEPBT NPEMIHABA B PEXIM Ha U3UaKBaHE.

Mons, ,u3kniouete” u ,BKnioueTe”, 3a Aa Bb30OHOBHTE OYHKLIMOHIPaHeTO.

Ku (CbxpaHerte!)

ELYNPEXIEHWE! Henogxoaduo 3a geta noa 3 roauki. Jma onacHocT ot 3afyluasaqe nopaan
HANMUMETO Ha ManKi YacTie, KOWTO MOraT fia Ce morbjHar! 3amaseTe Te3n yka3aHuA B Clyvalt Ha
€BeHTYalTHa KOPeCnoHAeHUYA, 3ana3eHo NPaBo Ha LIBETHM U TeXHUUeCKU NPOMeEHU. 3a 0TCTpaHABaHe Ha
NOACKTYPUTENHITE NPUCNOCO6IEHIA NP TPAHCOPTUPAHE. e He00X0AMMA MOMOLLTA Ha Bb3PACTHO JIMLE.
He noBAuraiite HiKora NpeBO3HOTO CPEACTBO, 0KATO Ce BLPTAT KoeNata.

He npubnixasaiite npbCTuTe, Kocata Ui cBOB0AHO 00MEKNO J10 ABUTATENA U KONENaTa, KOraTo ypeabT
e nocraeH Ha “ON”.

33 1 NpejioTBpaTUTE HEOUAKBAHOTO MyCKaHe, W3BajeTe baTepuuTe U akymynatopHuTe batepuu ot
IIrpayKata, Korato He A 13non3gate. ONacHoCT OT ropeLL NOBBPXHOCT.

3a u30ArBate Ha CyyaiiHo 3aeiicTBaHe aBTOMOOMTBLT TpAOBA Ja Obje BKI0YeH Npeav npefasartens.
KoraTo u3kniouBare, BUHary M3KMiougalite aBTOMOGUNA 1 (el TOBa Npe/aBaTeA.

AKo aBTOMOOIITLT He peariipa Clefl BKI0UBaHe, U3KNIOUETe 1 CNefj TOBA BKIKYETe 0THOBO aBTOMOOUNA

npefaBatens. Mons, npoBepeTe CbLl|o 1 aNi 3apeaeHNn 6aTepMVI (a MHCTANUPaHn NpaBUIHO B U3JeNNATA.

€ [1a 1310 13Bare camo aNkaHu batepuv UK npe3apexaaemi 6atepuitHi naketin B aBTomo6mna.
CoeauHTenHUTe Kemi He TPAOBA Ja (e CheAMHABAT HaKBCO. KOHTpoNMpaliTe PeioBHO 3axpaHBaLLuA
610k 3a LuieTv. [p1 NoBpeAa 3axpaHBaLLMAT 610K He TpAOBa Aa Ce M3N0138a 40 LANOCTHATA My NONPABKa.
/138bpLLUBaIiTe 3apeX1aHETO CaMO B CyX MOMeLLEHYA, Na3eTe ypesa oT BAara.

Hue He HoCuM OTTOBOPHOCT 3a KaKBaTO 1 ia 010 3ary6a Ha JaHHM W NoBpeaa Ha codTyepa, uiw Apyra
N0BPea Ha KOMMIOTBPA U aKCeCoapyTe, NPUUMHEHI OT 3apeXaaHeTo Ha batepuara.

10. XuuuTe He TpA0BA J1a Gb/aT BKAPBAHM B EIEKTPUYECKY KOHTAKTH.

11. Wrpaukata TpAbBa A 6b/le CBbP3aHa camo Kb obopyaeare ot knac Il | [ ]
03HaueHo CbC CneHIA CUMBOA.

12. Brumate: 3a npesapexzaHe Ha batepuATa W3non3Baiite eUHCTBEHO MPEHOCMIAA 3aXPaHBALL
azantep, NpefOCTABEH € Tasit Urpayka.

13. ENEKTPO3aXpaHBaHETO He € UrpauKa.

14. HenpaBunHaTa ynoTpeoa Ha eneKTpo3axpaHBAHETO MOXE Aa MPUUMHIA TOKOB YAap.

15. Urpaukara TpA0Ba Aa ce 13n0/138a Camo C eNeKTPO3axpaHBAHE 3a MTPaUKil.

16. UrpayKuTe, KOUTO MOANIEXAT Ha MOYUCTBAHE C TEYHOCTY, CNIEABA A C8 U3KITIOYAT OT TPAHCGOPMATOpa
YA OT €/1EKTPO3aXPaHBAHETO MPe/y MOYNCTBAHE.

17. Ta3u urpayKa Chbpxa 0aTepiit, KOUTO He MOraT a Ce CMeHsT.

BHumaHue:

[pou3BOATENAT He 0TFOBAPA 33 PAAO WY TENEBUNOHHY CMYILLIEHINA, KOUTO MOTaT Aa Ce Npean3BIKaT
0T HeaBTOPU3MPaHaTa MoAUGUKALIA Ha TOBa 000py/BaHe. TakvBa MOANGMKALMY MOTaT Ja aHyaupar
NPaBOTO 3a U3M0A3BaHeE OT NOTPebUTENS.

[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE

C Hactoawloro Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG ﬂeKﬂapMEa, 4ye paanocbopbxeHmeto ot Tun201104011
(Modul 24088) e B choTBeTCTBMe € [lupekTiga 2014/53/EC.

[ToNHIAT TeKcT Ha EC ieknapaliaTa 3a CbOTBETCTBIE e I0CTBIEH Ha CIEAHUA UHTEPHET apec:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

CepBu3:

AKO Ny T031t apTUKYN Ce YCTaHOBY NOBPEAA BbB (YHKLIATA, Bue MoXe Aa e 00bpHeTe noBepuTento
KbM MarasitHa, Kb/JeTo CTe 3aKynuiv Urpayata. AKO Tam He MoraT 1a Bu nomorHar, 13non3saiite Hatuus
(EpBI3 B MHTEPHeT Ha service.dickietoys.com

Procedura parowania: o ;
1. Whacz pojazd, nastepnie, w ciagu 30 sekund, wiacz nadajnik-sterownik.
2. Jezeli parowanie sie nie powiedzie, wytacz pojazd i sterownik, a Potem sprébuj pozniej.

* Podczas zabawy kilkoma pojazdami nalezy parowac tylko po jednym s

Tryb automatycznego usypiania

Po 5 minutach braku aktywnosci, sterownik i pojazd przechodza w stan uspienia. Aby przywrdci¢
dziatanie, nalezy przestawi¢ przetacznik w pozygje ,Off" i ponownie w pozycje ,On”.

Srodki ostroznosci (prosze zachowad!)

1.

5.
6.

7
8.

OSTRZEZENIE! Nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat. Niebezpieczenstwo udfawienia sie drobnymi
elementami, ktére moga zostac potkniete! Prosimy zachowac wskazéwki do ewentualnej korespondencji.
Zmiany koloréw i zmiany techniczne sqhzastrzeZone. Do rozmontowania zabezpieczen na czas transportu
konieczna jest pomoc dorostych. Samochéd: Produkt wykonany z materiatow nie stanowiacych zagrozenia
dla uzytkownikéw, zgodny z normami ENTczes¢ 1.2.3. Posiada atest SGS.

Nie podnosic nigdy pojazdu, ktérego kota znajduja sie w ruchu.

Jesli pojazd przetaczony jest na ,ON“, nie zbliza¢ do okolic silnika i két rak, wiosow lub luznego ubrania.
Azeby zapobiec niepozadanemu uruchomieniu sie pojazdu, nalezy wyciagnac z niego baterie i akumulator-
ki, kiedy nie jest on uzywany. Niebezpieczeristwo poparzenia-goraca powierzchnia.

Aby uniknac przypadkowego dziatania, pojazd nalezy wiaczy¢ przed nadajnikiem. Przy wytaczaniu nalezy
zZawsze nagpierw Wylaczy¢ pojazd, a dopiero potem nadajnik.

Jesli po wiaczeniu pojazd nie reaguje, nalezy wytaczy¢ zarowno pojazd, jak i nadajnik, a potem wigczy je
ponownie. Prosimy tez sprawdzic, czy w elementach tych sa prawidtowo zatozone wszystkie baterie.

. Per ottenere i migliori risultati consigliamo di usare solo batterie alcaline o batterie ricaricabili per il veicolo.

W wypadku uszkodzenia tadowarki, nie wolno jej uzywac zanim nie zostanie naprawiona. tadowac tylko w
suchych Fomieszczeniach, urzadzenie chronic przed wilgocia. Nie przylaczac zabawki do wiekszej niz
zalecana liczba zrodel zasilania.

erowniku na raz, aby unikna¢ zaktocer.

9. Nie ponosimy odEowiedziaInos'ci za jakiekolwiek przypadki utraty danf/ch, uszkodzenia oprogramowan-
ia lub innego uszkodzenia komputera lub akcesoriow spowodowane fadowaniem baterii.

10. Nie wkadac Frzewod()w do wyjs¢ gniazdek. D

11. TZabawke nalezy podtaczac wytgcznie do urzadzen lasy Il oznaczonych nastepujacym symbolem.

12. Ostrzezenie: Do tadowania baterii nalezy uzywac wytacznie odfaczanego zasilacza dostarczonego w
komplecie z zahawka.

13. Zasilacz nie jest zabawka.

14. Niewfasciwe uzywanie zasilacza moze doprowadzi¢ do porazenia pradem.

15. Zabawki nalezy uzywac wytacznie z zasilaczem przeznaczonym do zabawek.

16. Zabawki czyszczone ptynami nalezy przed czyszczeniem odtaczy¢ od transformatora lub zasilacza.
17. W tej zabawce znajduj sie niewymienne bat.

Uwaga:

Producent nie jest odpowiedzialny za usterki w odbiorze radia lub telewizji, ktérych przyczyn? 53 nieautory-
zowane modyfikacje w urzadzeniu. Tego typu modyfikacje mogq by¢ przyczyng anulowania praw
uzytkowania urzadzenia.

Deklaracja zgodnosci

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG niniejszym oSwiadcza, ze typ urzadzenia radiowego 201104011 (Modul
24088) jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgkodnos'ci UE jest dostgg)ny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Serwis:

Jesli zabawka nie dziata prawidtowo, prosze skontaktowac sie ze sklepem, w ktdrym ja zakupiono. W razie
qdy nie uzyskaja tam Paristwo pomocy, prosze skorzystac z naszego portalu serwisowego w internecie pod
service.dickietoys.com
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Tilkoblingsprosedyre : » ®
1.51d pd kmremiéet, 0g sld deretter senderkontrolleren pd innen 30 sekunder.
2. Hvis sammenkoblingen ikke lykkes, sld ké@ret@?éet og kontrollen AV og provigjen..
* Nar du leker med flere biler, md du bare koble en kontrall til et kjgretay or gangen for d unngd forstyrrelser
Automatisk hvilemodus

Etter at den har veert inaktiv i 5 minutter, vil kontrollen eller kjoretayet ga i sovemodus. Vennligst sld

"av" 0g "pd” for 4 gjenoppta funksjonen.

Forsiktighetstiltak (vennligst oppbevar disse forholdsreglene!)

ADVARSEL! Ikke egnet for barn under tre dr. Det er fare for kvelning dersom de smd delene blir svelget!
Behold denne informasjonen for eventuell korrespondanse.Pakningens innhold kan variere med hensyn il

farge %g tekniske spesifikas joner. Det er nadvendig med hjelp fra voksne for & fjerne transportsikringen.

Laft aldri kjeretayet opp sd lenge hjulene dreier seg.

Fingre, hdr og lgse klaer mé ikke komme i neerheten av motoren eller hjulene mens ,ON“ er slatt pd..

For d unngd at det blir satt i gang ved en feiltakelse, md batteriene og akkus tas ut av dette leketayet ndr det
ikke skal brukes. Fare Bé runn av varm overflate.

For d unnga utilsiktet bruk, bar kjgretayet slas pd fer senderen. Nar du slr den av, slar du alltid av kjgretayet

forst, deretter senderen.

Hvis kjoretayet ikke reagerer ndr du har sldtt det pd, slr du av bade kjgretayet og senderen, s sldr du begge
pd igjen. Sjekk ogsa om du har satt fulle batterier inn riktig.

Eora oppnd best mulig resultat anbefaler vi 4 bruke kun alkaliske batterier eller oppladbare batteripakker i
joretayet.

Ladeapparater md undersakes regelmessig at de ikke er skadet. Dersom et ladeapparat har en feil, ma det .

ikke brukes far det er reparert. Oppladingen ma kun foretas i tgrre rom. Apparatet md beskyttes mot vaete.
Vi er ikke ansvarlige for tap av data eller skade pa programvare, eller annen skade pa datamaskinen eller
tilbeher fordrsaket av batterilading.

10. Ledninger skal ikke settes inn i stopsler.

11. Leken kan bare kobles til klasse II—utst%r med falgende symbol.

12. Advarsel: For 4 lade opp batteriet, bruk bare den avtakbare
forsyningsenheten som fulgte med dette leketayet.

13. Stromforsyningen er ikke et leketay.

14. Misbruk av stramforsyningen kan fordrsake elektrisk stat.

15. Leken kan bare brukes sammen med str@mforsining for leker.

16. Leker som kan rengjeres med veesker, skal kobles fra transformatoren eller stramforsyningen for
rengjoring.

17. Dette leketoyet inneholder batterier som ikke kan byttes ut.

[l

Produsenten kan ikke vaere ansvarlig foralle radio- 0% TV forstyrrelser som kan bli fordrsaket pa
aut(iriserte modifikasjoner pd disse produktene. Slike modifikasjoner kan fere til at bru
ruksretten.

Erunn avikke
eren mister

Konformitetserklaerinsg
Hermed erkleerer Dickie- pielzeul? GmbH & Co. KG at radioutstyrstypen 201104011 (Modul 24088) er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkleeringen ertil?jengelig pd falgende internettadresse:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

ervice:
Dersom denne artikkelen skulle Eévise funksjonsfeil, sd vennligst henvende deg til forretningen der du har
kjopt leketayet. Dersom man ikke skulle vaere i stand til 4 hjelpe deg der, sa vennligst bruk var service i
internett under service.dickietoys.com
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Procedurd de asociere: o
1. Porniti vehiculul, apoi porniti controlerul emitdtorului in 30 de secunde.

2. Daca asocierea nu reuseste, opriti vehiculul si'controlerul si incercati din nou.

* (and vd jucati cu mai multe vehicule, asociafi un singur controler cu un vehicul la un moment dat,
pentru a evita interferentele.

Mod de asteptare automat

Dupd oprire timp de 5 minute, telecomanda sau vehiculul va intra fn asteptare. Vd rugdm sd comutati pe

,0tf" i,0n” pentru a se relua functionarea.

asuri de Erecauk‘ie (rugdm a se pastra!)
AVERTIZARE! Nepotrivit pentru copii sub 3 ani. Existd pericolul de asfixiere prin piesele de mici dimensiuni
ce pot fi inghitite!Va rugdm sd pastrati aceste indicatii pentru cazul unui eventual schimb de scrisori. Ne
rezervam dreptul unor modificari de ordin tehnic si de culoare. Este necesar ajutorul adulgilor pentru
Indepartarea sigurantelor de transport.
A nu se ridica niciodatd vehiculul atat timp cat rotile se mai invart.

. Anu se aduce degetele, pdrul si giesele libere de imbrdcaminte in apropierea motorului sau a rotilor, cand
N

aparatul est conectat in pozifia ,ON".

Spre a se evita 0 punere In functiune neprevazuta, bateriile si acumulatorii trebuiesc extrase din jucdrie in caz
de nefolosire. Pericol datoritd suprafeSei fierbinti.

Pentru a evita functionarea accidentald, vehiculul trebuie sd fie pornit inainte de pornirea telecomenzii. La
oprire, opriti intotdeauna vehiculul si apoi telecomanda.

Dacd vehiculul nu rdspunde dupd pornirea acestuia, opriti atat vehiculul, cat si telecomanda i apoi porniti-I
din nou. De asemenea, verificati dacd sunt instalate corect in articole baterii incdrcate.

Pentru rezultate optime vd recomanddm sa utilizati pentru vehicul numai baterii alcaline sau baterii
reincdrcabile de. n

A se verifica requlat aparatul de incarcare in privinta deteriordrilor. In cazul unei defecéiuni, nu este permisa
folosirea aparatului de incdrcare pand la repararea completd. A se efectua procesul de incarcare numai in
Incdperi uscate, a se proteja aparatul fatd de umiditate.

9. Nu suntem responsabili de nicio pierdere de date i nici de vreo deteriorare de software, sau de altd
deteriorare a computerului sau a accesoriilor provocata de incrcarea acumulatorilor.

10. Se interzice introducerea firelor in prizele electrice.

11. Jucdria trebuie conectatd numai la echipament de Clasa Il care poartd urmdtorul simbol.

12. Avertizare: In scopul reincdrcdrii bateriei, utilizati numai unitatea de alimentare
detasabild furnizatd impreund cu aceastd jucdrie.

13. Sursa de alimentarea nu este o jucdrie.

14. Utilizarea necoresFunzétoare asursei de alimentare poate provoca electrocutare.

15. Jucdria trebuie utilizatd numai cu o sursd de alimentare pentru jucdrii.

16. Jucdriile care pot fi curdtate cu lichide trebuie sd fie deconectate de la transformator sau de la sursa de
alimentare fnainte de curdtare.

17. Aceastd jucdrie conine baterii care nu pot fi inlocuite.

Atentie:
Producdtorul nu raspunde pentru nici o perturbare radio sau TV provocatd de o modificare neautorizatd a
acestui echipament. Asemenea modificdri pot anula dreptul de folosire al utilizatorului.

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG declard cd tipul de echipamente radio 201104011 (Modul
24088) este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmdtoarea adresd intemet:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servicio:

In cazul in care articolul manifesta deranjamente de functionare, va rugam sd va adresati cu incredere unitaji
comerciale in care afi cumpdrat jucdria. In cazul in care nu vi se poate da ajutor acolo, va rugam s folosifi
service-ul nostru din internet la adresa service.dickietoys.com

o

Fori\i bighedsforanstaltnin er(opbevar venligst!)

Ta
.WJ?d_iRke ngre, hdr og las bekleedning i neerheden af motor eller hjul, rTaTaE
. Foratundga utilsigtet drift, skal batterier og akku'er tages ud, ndr legetajet ik

. Vi pdtager os intet ansvar for tab af data, beskadigelse af software eller andre ska

Parringsprocedure :

1. Tend koretojet, oqktaend derefter betjeningsenheden inden for 30 sekunder.

2. Huis forbindelsen ikke kan oprettes, skal du slukke for keretgjet og betjeningsenheden og éJr@ve igen.

* Huis der brggfesﬂere keretajer, skal du kun forbinde én betjeningsenhed med ét keretgj ad gangen,
for at undgd Torstyrrelser.

Automatisk dvaletilstand

Bruges de ikke i 5 minutter, gér flemnstyringskontrollen og keretgjet i dvale. Skub “Tend” og

“Sluk"-knappen frem og tilbage for at genstarte fjernstyringsfunktionen.

RSEL! Ikke egnet til barn under 3 dr. Der er kvaelningsfare
emballagen for evt. fremtidig reference. Tekniske @ndringer o
voksne er nadvendig, for at fleme transportsikringere.

aldrig keretajet op, sd Ienge hjulene drejer.

p;‘ifqrund af smddele, der kan sluges! Gem
g farveendringer forbeholdes. Hjaelp fra

paratet starpd ,ON".
e bruges. For pa grund af varm
overflade.

. Foratundgd at keretajet utilsigtet seetter i gang, skal det taendes, for senderen teendes. Nar du slukker, skal

du altid slukke keretgjet og derefter senderen.

. Hvis keretgjet ikke reagerer, ndr det tendes, skal du slukke for bdde det og senderen og sd teende begge

igen. Se ogsd efter, at der er sat fuldt opladede batterier i, og at de sidder rigtigt i de to produkter.
or at opnd det bedste resultat anbefaler vi at du kun bruger alkaline batterier eller genopladelige batteripa
kker til keretgjet.

. Kontroller regelmaessigt ladeapparatet for skader. Ved en skade ma ladeapparatet ikke mere benyttes indtil

det er fuldsteendigt repareret. Oplad kun i terre rum, beskyt apparatet mod fu tighed
er pd computeren og/eller
tilbehar fordrsaget af batteriopladningen.

— —lautoriserede-modifikationer-pa-denne-udrus

10. Ledningerne md ikke seettes i stikddser til el-nettet.

11. Legetgjet md kun forbindes med udstyri Klasse Il, der baerer falgende symbol.

12. Advarsel: Ndr batteriet skal oplades, md der kun benyttes den sarskilte
enhed, der folger med legetajet.

13. Stremforsyningen er ikke et Ieget(z;}

14. Misbrug af stremforsyningen kan fare til elekirisk stad.

15. Legetajet md kun bruges sammen med en stramforsyning, der er beregnet til Iegem#et.

16. Legetaj, der kan renggres med vaesker, skal afbrydes fra transformatoren eller stramforsyningen inden
rengering.

17. Dette legetaj indeholder batterier, der ikke kan udskiftes.

Obs:
Fabrikanten er ikke ansvarlig for nogen form for radio- eller tv-forstyrrelse, der fremkaldes som falge af
tning. Sadanne medifikationer kan annullere brugerens—

[l

brugsret.

Konformitetserklaring

Hermed erklaerer Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG, at radioudstyrstypen 201104011 (Modul 24088) er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan ndes Fé falgende internetadresse:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Service:
Skulle artiklen udvise funktionsfejl, bedes du henvende dig til forretningen, hvor du har kabt legetgjet. Kan
man ikke hjelpe dig der, bedes du benytte vores internetservice pa service.dickietoys.com

| | 2. Mnvonkavete moté YnAd To Oxnua, EQOTOV MEPIOTPEPOVTAL AKOWA 0L TPOYOL.
3. Mnv minotdCete pie Ta ddktuAa, Ta HaANd i
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Madikacia Z0Cevéng :

1. EvepyonoiroTe To OXM11a, OTr) OUVEXELD EVEPYOTTOINQTE TO XEIPIOTI Io TIOpMOU €VTAG 30 OeUTEDONETTWV.
2. Eav n Ce0¢n elvay avemmuyrc, amevepyomolnoTe T0 OXnia KAl T0 XEPIoTPIo Kat SokIPdaTe ¢avd,

* OraviaCete [1e IONA 0x1]1aTa vl GUVGEETE HOVO €VaV ENYKTT) O £val OXTLA T (pOpG, TIPOG amoguyn TapeLBoAwy.
Aertovpyia autopaTnC KATAOTAGNC O€ AVApOVR

Metd amd adpdvetayia 5 Aemtav, To yetplotrpto 1 o 6xna Ba e10éAdel o€ katdotaon avagiovrc. 2 Briote
T0 Kal QVAYTe To yia va enavéBel ae Artoupyia.

£1pa mpoAnyne (Mapakahovpe Stapuhaste!)

POXOXH! Aev eivat kataAnAo yia maidid kétw Twv IPm')v €10v. Yndpyel kivduvoc aoguéiag e¢arriag
HIKpWV €&apTnudTwy mou eivat emkivuva yia katdmoon! MNapakahe daeulaéte autée Tig amodeiéelg yia
evoeyopevn aMnhoypapia. Alatnpovpe To Sikaiwpa aMayv xpopatog kat Texvikwv aMaywv. Eivar
anapatmm n Bonbeia evnAikwy yia Ty anopdxpuven TwY A0GAAEIDV IETAQOPAC.

H}Js XaAapo pOUYIOHG TOV KIVNTAPA fj TOUG TPOXOUC, EGGOOV N

OUOKeUr elvar evepyorioinpévn ot Géon ,ON'

Mpog amoguyr anpohemne Aertoupylac, Ba mpériet ae mepitwon n xpriong va aeaipovvtal ot pmatapieg
K0l 01 0U00WPELTEC amd To 6N ua. Kivouvog Aoyw KauTrg em@avelac,
Mpog amoguyr Tuxaiag Aemoupylag To dynua mpémel va evepyomolettat mpw and tov mopmo. Kata v
QMEVEQYOMOINGn), Va AEVEPYOMOLE(Te MIAVTA TIPWTA TO OXHA KL UETA ToV TTOWTO.
£y 10 oxnpa bev aviidpdel petd my evepyomoinan, TOTE QMeVeNyOMoLTE TO GYna Kal ToV TIOLTO Kat HETd
€vepyomonote Ta maNL. Emiong ehéyCte edv éxouv TomoBenBel 0waTd yepdeg pmatapieg péoa ota mpoiovta.
lava éxete Ta kakuTepa duvata amotehéapiata GUVIOTATAL N YPron LE TO OXNHA HOVO GAKANKGV HmaTapiav
? ENOVAPOPTICOEVQV [MATAPIEV.
\EY)ETE TAKTIKC TN OUOKEUT QOPTIONG OKETIKA pe BAaBec. Ye mepimwon PAAPNG T GuoKeuns popTiong dev
enmpénerat méov 1 xpron e éwg otou emdlopBuwdel mrpwe n BAdPN. H dladikaaia popTiong emmpénetat
va ylveTat povo oe gnpoﬁc XWPOUG, POOTATEYTE TN GUOKEUT Ao Uypaola.

9. Aev pépoupe euBivn yia omotadrjrote anwheia Gedopeva 1 (i oto Aoyiopké 1y G (nund oe
unohoylotr 1y a&eaoudp, TTov TpoKaAoLVTaL Ao T GOPTION WmaTaplaC.

10. Aev mpemet va elodyovtal o0ppata otig mpicec, E]

11. To mauyvid1 mpémet va auvdéetal povo oe eGomhiaio Khdong Il mou @épet to akohouBo oupBoho.

12. Mpogtoonoinon: Ma To oKomd emavagoptiong TG Umatapiac, xpnotlomolelte Hovo Ty agaipolpievn
¥ovd6a TPO(0000iag Moy napé)%eml IE QUTO TO TIaLYVIOL.

3. To Tpo(0dOTIKG OV €lval TatyvioL.

4. Akatah rg\q 010N ToU TPOPOSOTIKOY [Mopei va empépel nhekTpomnga.

5. To matyvioL mpémmet va xpnatHoroleitar 6V e TpoGodOTIKO Yia Tatyviola.

6.1a nm)%v[&o {ie duvatoTnTa Kabaplapol fie Lypa MPETEL va amooLYOEOVTAL Ao TOV HETAoYNUATIOTA A TV
TPO(0000Ia PEVATOC TIPIV TOV KaBAPIOHO.

17. To maryvid1 auto mepleyel pnatapieg ot omoieg dev avtikadiotavral.

1
1
1
1

Mpoooyy:
0 kataokevaotrc dev evBivetat yia dlatapayés padlopwvwy  TNAEopATEwY, ot Oriofe¢ Tipokahobvtar am
QVapHOBIEC TROMIOMOLAGEIS 0TOV E50TAIONO AUTO. TET0I0U €(BOUG TPOTOMOLTEIG EVOEXETAL VA AKUPKTOUY TO

dikaftoyia ypriong Tou xpriom.

Afdwon Zuppépewaong

Me T%V Tiapouoa o/ Dickie-SFielzeuE%GmbH & Co. KG, dnvel 61t 0 padiogomhiopd 201104011 (Modul
24083) mnpoi v 0 r]gia 2014/53/EE.

To mrjpec Keifievo e ORAwang oupHOp wo?( EE dlariBetar oty akolovdn (otooeida oto dladiktuo:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtm

LépPic:

Ye meplmwon mou To mpoiov mapoualdoel dlatapayeg Aettoupyiag, mapakaholyle va aneuBuvleite oto
Katdotna, 6mov ayopdoate To maiyvioL. Edv dev eivat ikt exel n mpoogopd Boribelac, Tote mapakarolyie
va ypnatdomolnoete 1o 2épPi uag ot dladiktuakr moAn service.dickietoys.com

Yhteyden muodostus :

1. Kytke aﬁ'gneuvo'QN—asentoon, kddnnd sitten ldhettimen ohjain ON-asentoon 30 sekunnin sisdlld.

2. Jos pariliitos epdonnistui, kytke aJonEUVOAa ohjain OFF-asentoon ja yritd uudelleen.

* Jos sinulla on useampia agoneuvoja, muodosta pariliitos yhden ofijaimen ja yhden ajoneuvon valille
kerrallaan hdirioiden valt

Automaattinen lepotila

Jos mitddn ei tehdd 5 minuuttiin, ohjain tai ajoneuvo siirtyy lepotilaan. Palauta toiminta

kytkemalla “Off" ja "On".

amiseksi.

Turvatoimet (Sailyta hyvin!)

. VAROITUS! Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. On olemassa nieltavissa olevien pikkuosien aiheuttama

muutoksiin ja varimuutoksiin. Kuljetustukien poistamiseksi tarvitaan aikuisten apua.

Ald koskaan nosta ajoneuvoa yl8s niin kauan, kun sen pydrdt pyorivat.

Ald saata sormia, hiuksia tai valjid vaatteita moottorin tai pydrien lahettyville, kun laite on kytketty asentoon "ON".
Valttaaksesi odottamatonta kdyttod tulee paristot ja akut poistaa leikkikalusta, kun sitd ei kdytetd. Kuuman
pinnan aiheuttama vaara.

Tahattoman toimimisen valttamiseksi ajoneuvo on kytkettdvd pddlle ennen ldhetintd. Sammutettaessa
kytke aina ajoneuvo ensin pois padltd ja sitten ahetin.

Jos ajoneuvo ei vastaa, kun se kytketddn padlle, kytke sekd ajoneuvo ettd ldhetin pois pddltd ja pddlle
uudelleen. Tarkasta myds, ettd paristoissa on virtaa ja ne on asennettu oikein.

Parhaat tulokset saat, kun kdytat ajoneuvon kanssa ainoastaan alkaliparistoja tai ladattavia paristoja.
Tarkasta latauslaite sddnnéllisesti vaurioiden varalta. Vauriotapauksessa ei latauslaitetta saa endd kdyttad, ennen kuin
se on taysin korjattu. Suorita lataustapahtuma ainoastaan kuivissa tiloissa, suojaallaitetta kosteudelta.

Emme vastaa mistddn akun vaihdon aiheuttamista tietojen menetyksistd tai ohjelman vahingoittumisesta
tai tietokoneen tai muiden varusteiden vaurioitumisesta.

10. Johdinlankoja ei saa tyontaa pistorasioihin.

11. Lelun saa yhdistdd vain luokan Il laitteeseen, jossa on seuraavassa nakyvd symboli.

12. Varoitus: Kdytd akun lataamiseen vain taman lelun mukana toimitettua
irrotettavaa syottoyksikkod.

13. Virtaldhde ei ole lelu.

14. Virtalahteen vadrinkayttd voi aiheuttaa sahkdiskun.

15. Lelua saa kdyttdd vain leluille tarkoitetulla virtaldhteelld.

16. Nesteilld puhdistettavat lelut on kytkettdvd irti muuntajasta tai virtaldhteestd ennen puhdistamista.

17. Tdmd lelu sisdltdd paristoja, joita ei voi vaihtaa.

Valmistaja ei vastaa mistddn tdlle laitteistolle tehtyjen asiattomien muutosten aiheuttamista radio- tai
TV-hdirioistd. Tallaiset muutokset saattavat peruuttaa kayttdjan kdyttooikeuden.

Vaatimuksenmukaisuusvakuutus

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi 201104011 (Modul 24088) on direktiivin
2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Huolto:

Jos tuotteessa esiintyy toimintahdirioitd, kddnny luottamuksella leikkikalun myyneen myyntipisteen
puoleen. Jos sinua ei voida sielld auttaa, kytd palveluamme Internetissa osoitteessa
service.dickietoys.com

Postopek za povezovanje :

1. VKLOPITE vozilo in nato v 30 sekundah VKLOPITE $e krmilnik oddajnika.

2. Ce seznanjanje ni uspesno, IZKLOPITE vozilo in krmilnik ter poskusite znova.

* Priigranju z vec vozili, naenkrat seznanite le en krmilnik z enim vozilom, da preprecite motnje.
Samodejni preklop v nacin spanja

Po 5 minutah nedelovanja bosta krmilnik in vozilo presla v stanje spanja. Za ponovno aktivacijo
delovanja preklopite »Off« (Izklop) in »On« (Vklop).

Preventivni ukrepi (Prosimo vas, da jih shranite!)

1.

9.

OPOZORILO! Ni primerno za otroke, mlajse od treh let. Obstaja nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov, ki se
jih da pogoltniti! Prosimo Vas, da te napotke shranite zaradi morebitne korespondence. Pravice do barvnih in
tehnicnih sprememb je pridrzana. Da bi odstranili transportna varovala, je nujna pomoc odraslin oseb.

. Vozla nikoli ne dvigajte, ce se kolesi Se vrtita!
. Prstov, las in ohlapnih oblacil ne postavljajte v blizino motorja ali koles, e je naprava vklopljena na “ON”.
. Da se izognete nepredvidenemu zagonu, morate v primeru neuporabe igrace iz nje odstraniti baterije in

akumulatorje. Nevarnost zaradi vroce povrsine.

. Da ne bi prislo do nakljucnega delovanja, morate najprej vklopiti vozilo in potem oddajnik. Ob izklopu

morate vedno najprej izklopiti vozilo in potem oddajnik.

. Ce se vozilo ob vklopu (qumb »On«) ne odziva, izklopite tako vozilo kot tudi oddajnik (qumb »0ff«) ter ju

ponovno vklopite (qumb »On«). Preverite tudi, ali so baterije polne in pravilno vstavljene.

. Zanajboljse rezulate priporocamo, da pri vozilu uporabljate alkalne baterije ali baterije za ponovno polnjenje.
. Redno preverjajte polnilnik glede poskodb. \V primeru poskodbe se polnilnika ne sme uporabljati dokler se

popolnoma ne popravi. Postopek polnjenja izvajajte le v suhih prostorih, napravo zascitite pred vlago.
Ne odgovarjamo za nobeno izqubo podatkov, poskadbe programske opreme ali druge poskodbe racunalni-
ka ali dodatne opreme, ki so posledica polnjenja baterij.

10. V vticnice ne vstavljajte Zic.

11. Igraco lahko prikljucite le z opremo razreda l, ki nosi naslednji simbol.

12. Opozorilo: Za polnjenje baterije uporabljajte le snemljivo napajalno
enoto, prilozeno tej igraci.

13. Elektricni napajalnik niigraca.

14. Zloraba elektricnega napajalnika lahko povzrodi elektricni udar.

15. Igraco uporabljajte le z elekiricnim napajanjem za igrace.

16. lgrace, ki jih lahko Cistite s tekocinami, je treba pred zacetkom ciscenja odklopiti od transformatorja ali
napajanja.

17. lgraca vsebuje baterije, ki jih ni mogoce zamenjati.

[

Pozor:
Proizvajalec ni odgovoren za kakrsno koli radijsko ali televizijsko motnjo, ki je bila izzvana zaradi
nepooblascenih sprememb na tej opremi. TakSne spremembe lahko razveljavijo pravico uporabnika do
uporabe.

Izjava o konformnosti

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG potrjuje, da je tip radijske opreme 201104011 (Modul 24088) skladen z
Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Podpora:
Ceizdelek ne deluje pravilno, se obrite na trgovino, kjer ste igraco kupili. Ce vam tam ne morejo pomagati,
obiscite naso podporo na internetuna service.dickietoys.com
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Pérovaci procedura : :
C|i ZaEnéte autfcko a do 30 sekund zapnéte ovladac stiIaﬁe.

2. Pokud je pdrovani nedspésné, vypnéte auticko i oviadac a zkuste to znoyu.

* Prithrani s vice auticky sparujte vzdy pouze jeden ovladac's jednim autickem, aby nedoslo k rusent.

Automaticky rezim spanku

Po 5 minutdch necinnosti se vysflacka nebo auto prepne do tsporného rezimu. Pfepnéte vypinac do

polohy ,0ff (Vyp) a,0n” (Zap{ pro obnoven( funk¢nosti.

Bezpecnostni opatieni (prosime o uschovani!)

1. UPOZORNENI! Nevhodné pro déti do 3 let! Hrozi nebezpeci udusen z d@ivodu moznosti spolknuti malych
(astf. Uschovejte si prosim tyto pokyny pro pfipadnou korespondenci. Barevné a technické zmény zlistdvajf
vyhrazeny. K odstranénf jisténf pro prepravu je nutnd pomoc dospélych.

2. Nikdy nezdvihejte vozidlo, pokud se mu tocf kola.

4. Aby nedoslo k neocekdvanému uvedeni do chodu, musf byt baterie a akumulatory z hracky pfi jejim
nepouzivani vytdhnuty. Nebezpecf poranénf horkym povrchem.

5. Abyste predesli ndhodnému pohybu vozidla, tak pred zapnutim vysilace zapnéte nejprve vozidlo. Pi
vypinani vzdy vypnéte vozidlo a pak vysilac.

6. Pokud vozidlo po zapnutf nereaguje, vypnéte vozidlo a vysilac a potom znovu zapnéte. Zkontrolujte rovnéz,
¢ jsou nainstalovany piné nabité baterie.

7. Cheete-li ziskat nejlepsi vysledky, doporucujeme pouzivat s vozidlem pouze alkalické baterie nebo nabiject baterie.

8.V pripadé zjisténi poskozeni nesmi byt pristroj pouzit az do konecného a tplného odstranéni poruchy.
Nabfjenf provadét pouze v suchych prostorach. Pristroj je tieba chranit pfed mokrem.

9. Nezodpoviddme za ztrdtu dat nebo poskozenf softwaru nebo jind poskozeni pocitace nebo pislusenstvi
zplisobend nabfjenim baterie.

10. Nevsunujte vodice do zdsuvek.

3. Prsty, vlasy a volné kusy oblecenf neddvejte do blizkosti motoru nebo kol, pokud je piistroj zapnuty na ,ON".

11. Hracka se smi pouze pripojit k zafizeni tfidy Il nesouci ndsledujict symbol.

12. Varovant: Pro tcely dobijenf baterie pouzivejte pouze odnimatelnou
napdjeci jednotku dodanou s touto hrackou.

13. Napéject zdroj nenf hracka.

14. Nespravné pouZitf napdjeciho zdroje miize zplisobit traz elektrickym proudem.

15. Hracka se smf pouzivat pouze s napdjecim zdrojem pro hracky.

16. Hdraéky, které Ize cistit tekutinami, musf byt pfed ¢isténim odpojeny od transformétoru nebo napéjectho
zdroje.

17. Tato hracka obsahuje baterie, které nelze vyménit.

[

Upozornéni:
Viyrobce nezodpovidd za Zadné rusenf rozhlasu nebo televize, které miize byt zplsobeno neautorizovanou
modifikaci tohoto zafizenf. Takovéto modifikace mohou anulovat pravo uzivani pro uzivatele.

Prohlaseni o shodé o
Timto Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG prohlaOuje, Ue typ radiového zariizeni 201104011 (Modul 24088)

je vsouladu se smDmicf 2014/53/EU.

UpIné znDni EU prohl&0ent o shodD je k dispozici na této internetové adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servis:

Pokud by vyrobek vykazoval funkéni vady, obratte se prosim s dCivérou na prodejnu, v niZ jste hracku koupili.
Pokud Vdm zde nedokézou pomadi, vyuzijte nd$ servis na internetu na adrese

service.dickietoys.com

9. My He Hecemo BiANOBIAANbHICTb 3a BTPATY AaHKX 360 NOLUKOLKEHHA NPOrPaMHOro 3abe3nedenHd abo
iHLIOTO MOLUKOZMEHHA KOMN'toTepa ab0 akcecyapig, L0 BUHUKAN Yepe3 3apAMmKeHHA akyMynaTopa.

10. BUXIZHI THi3Aa NPOBOAW He BCTaBMEH.

11. IrpatLKy MOXHa MiAKM0UATH BIKNIOYHO 10 06naAHAHHA Knacy I, LLio Ma€ HacTynHuit cumBson. E]

12. [TonepeKeHHa: AnA Nia3apAmKeHHA enemeHTy XUBNeHHA BIKOPUCTOBYITe
JUALE BIA"EAHYBAHNIA 00K XMBMEHHA, LLIO MOCTAYETbCA 3 irpaLLIKOL0.

13. BNIOK VBAGHHA He € irpaLLKolo.

14. HenpasunbHe BIUKOPUCTaHHA 0/10Ka UBAEHHA MOXE NPU3BECTY 0 YPaXeHHA eNeKTDUYHIM CTDYMOM.

15. IrpaLuKy cnia BUKOPUCTOBYBATY TiNIbKIA 3 ONOKOM XUBNEHHA AN iraLLIOK.

16. IrpaLuKi, Wo NiANAraITb OUMLLEHHIO PIAVHOIO, (A BiA"€AHATU B TPaHCGOPMaTOpa abo Axepena
XKUBSIEHHA NIEPEL OUNLLEHHAM.

17. Lid irpaLka MICTUTb enemeHTy XUBNEHH, LLIO He 3aMiHIOTbCA.

Mpouec cnonyyenHs : o ; .

1. YBIMKHITb aBTOMOOINb, NOTIM YBIMKHITb IKOACTIK Ha 30 CeKyHA. )

2. fIKLLO CIONYYeHHA He BAANOCA, BUMKHITb aBTOMOOIND Ta KOCTUK | CipobyiiTe Lue pa3.

*Tlin vac rpyi 3 AexinbKoma aBTOMOBINAMY 3aBX A1 CNOAYUaIATE OAHOYACHO OANH KOACTUK 3
OIHUM aBTOMODINEM, LLIOO YHUKHYTY NepeLLKoA.

Pexxum aBTOMaTUYHOrO BiKNIOUEHHA

Mlicna MapHoro Xofy MPOTATOM 5 XBWIMH, [KOACTUK a60 aBTOMOOINb MEpPeXOAATb Y Pexum

0uikyBaHHA. [1n4 BiHoBNEHHA poboTy BT “Off” 6o “On”.

3acrepexHi 3axoau(6yab nacka, He BuKupaiite!)
1. YBATA!Irpallka He npu3HaueHa ans Aiteli BiKom A0 3 pokiB. cHye Hebe3neka 3aAuxHyTICA npu
NPOKOBTYBAHHI APiOHIX YacTuH! 30epiraiiTe Lo HCTPYKLiK0 HA BUNaZ0K MOXIMBOTO BIUKOPUCTAHHA Y
MaitbyTHbOMY. Mon1Ba 3MiHa KONbOPY | TEXHIUHWX XapaKTepucTK. [Ina 3HATTA 3aXUCHUX enemeHTiB
yNaKoBK HeobXiAHa AONOMOra A0POCAMX.
. He nigHimaiiTe TpaHCNOpTHMIA 3acib, NOKI 06epTaoTbCA Koneca.
. AKwo Bumukay 3xaxoauTbea y nonoxerHi ON (YBIMKH.), He Habnwxaiite 40 moTopa abo Kofic nanbLi,
BOMOCCA Ta /IEMEHTY OAATY, AKI HE NPUNATAIOTb LWINbHO A0 TiNa.
4. 1|06 3anobirTin BINAAKOBOMY BMUKAHHIO, BUIiMaiiTe 6atapeiikii, KOAw irpalika He BUKOPUCTOBYETBCA.
Hebe3nexa Big rapAyoi noepxHi.
. Llo6 yHMKHyTI BUNaZIKOBOTO 3amycky, aBTOMObINb CTig BKNIOYATM Nepez BKM0YeHHAM nepeaasaya. [pyu
BUKNIOUEHHI 3aBX/V BUKI0YaliTe aBTOMObINb, a NOTIM Nepe/aBay.
6. fAKLLO aBTOMOGINb He pearye NicnA BKIKOUEHH, BUKMIOUITL | aBTOMOGIb | NepeaBay, a NoTiM BKITIOUIT LLie pas.
ByzIb N1acka, Takox nepeBipTe, Ui MPaBIIbHO BCTA0BMIEH] MIOBHICTO 3apA/LKeH akyMynATopH B aBTOMOGIMb.

7. IInq 3a6e3neyenHs HaitkpaLlux pe3ynbTaris PeKOMEHAYEMO BIKOPUCTOBYBATY LLE NYXHi OaTapeiiku
00 aBTOMOBINbHI KOMNNIEKTI Nepe3apAAHIX akyMynATOPIB.

8. PerynapHo nepesipaiiTe 3apAAHUA  MPUCTPI  HA  HAABHICTb  MOWKOMXeHb.  3a00POHAETLCA
BYIKOPICTOBYBATH MOLUKOZKEHMI 3apAHUA NPUCTPIli A0 NPOBEAEHHA PEMOHTY. 3apAkaHHA Tpeda
NPOBOAUTI B CyXOMY NPUMILLEHi. bepexiTb npunaz Big Bonory.

YBara!

BupobHuK He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3a MEPELUKOAU NPOXO[KEHHIO TenesisiiiHoro i pagiocurHany,
CMIPUYUHEHT BHECRHHAM HES03BOSIEHVX 3MiH Y KOHCTPYKLIO ITpaLLKi. BHeceHHA Takux 3miH moxe
MPU3BECTI O BTPATIA BNACHIKOM NPaBa Ha KOPUCTYBAHHSA irpaLLKoo.

[US) )

3anABa nEo BiAANOBIAHICTb

Unm - Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG 3aaBne, wo Tun pagioodnaaHania 201104011 (Modul 24088)
Binosigac sumoram lupextnsn 2014/53/€C.

[oBHui TeKcT Aeknapauii BianosigHocTi €C AOCTYNHUIA 32 HACTYMHOK IHTEPHET-aAPecolo:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

i

Cepsic:

(pit BUABNEHHI HEeCNpaBHOCTeVi Y BMPOOi, BEBHEHO 3BepTaiiTect A0 TOProBOrO MiANPUEMCTBA, Ae Bu
npugany irpaLLKy. Y BunagKy, AKLLO i Tam Bam He 3M0xyTb 4ONOMOTTH, CKOPUCTAIATECH 3 HALLIOTO CEPBICY
B iHTepHeTi 3a agpecoio service.dickietoys.com

D

eqg Csak eqy

Parositasifolyamat: I
1. Kapcsolja BE a jarmiivet, majd 30 masodpercen belil kapcsolja BE a tavnangl,tqt. .
2. Ha'a parositas sikertelen, kaﬁcsolja_h a %armuyet és a taviranyitot, majd pro _a,,lga Gjra.
* Ha tobb jarmivel jatszik, akkor a7 interferencia elkertilése érdekeben eqyidej

tavirdnyitot pdrositson egy jarmahoz.
Auto alvas méd
5 perc liresjdrat utdn a vezérld vagy a jarm( alvo tizemmadba kapcsol. Kérjiik, kapcsolja ki, majd ,be”
a funkdié folytatdsahoz.

Biztonsagi rendszabalyok (Kérjiik megdrizni!)

1. FIGYELMEZTETES! 3 éven aluli gyermeknek nem adhato. A lenyelhetd aprd darabok miatt fulladdsveszély
all fenn! Orizze meg ezeket az Utmutatdsokat késgbbiekben felmertild kérdései esetére! Szinbeli é technikai
vdltoztatdsok joga fenntartva. A szdllitéshiztosftasok eltavolitdsahoz felndttek segitségére van sziikséq.

Tisztitdsa: elemes {étékok esetén szdraz ruhdval, mdanyag jdtékokndl langyos, szappanos vizzel.

—2. ~Sohane emeljefo| ajarmiivet; amig-a kerekekmég forogmaki—

3, @z ujjar, a| haj és a laza ruhdzat ne keriiljon a motor vagy a kerekek kozelébe, ha a késziilék ,ON"-ra van
apcsolval

4. Avaratlan miikodéshe Iépés elkerilése érdekében az elemeket és az akkukat ki kell venni a jdtékszerbdl, ha
nincs hasznélatban. Forro feliilet miatti veszéli.

5. A véletlenszer( mkodés elkeriilése érdekében a jdrmlvet a tdvirdnyitd eldtt kel bekapcsolni.
Kikapcsoldsnal mindig aﬂérmﬁvet kapcsolja ki, majd a tdvirdnyitot.

6. Ha a jarm(i a bekapcsolds utdn nem reagdl, akkor kapcsolja ki, ma&d kapcsolja vissza a jarmdivet és a
tavirdnyitotis. Kérjiik, ellendrizze, hoEy az elemek megfelel6en vannak-e behelyezve.

7. A lehet6 legjobb eredme’n% érdekeben javasoljuk, hogy csak alkdli elemeket vagy Ujratolthetd
akkumuldtorokat haszna’l{'(on, a jarmvon utazik.

8. Rendszeresen ellendrizni kell, hogy a toltokésziilék nem sériilt-e meg. Sériilés esetén a teljes kijavitdsig nem
szabad haszndlni a tolt6késziiléket. A toltési mliveletet csak széraz levegdjd helyiségekben szabad végezni,
a készliléket ovni kell a nedvesséqgtdl.

9. Nem vdllalunk feleldsséget az adatok elvesztéséért, a szoftver vagy a szamitdgép vagy tartozékainak
eqyéb olyan sériiléséért, amelyet az akkumulator toltése okoz.

10. A vezetékeket tilos csatlakozdaljzatokba helyezni. E]

11. Ajdtékot csak II. osztdlyd, a kovetkez6 szimbélummal elldtott késziilékhez csatlakoztassa.

12. Figyelmeztetés: Az akkumuldtor feltoltéséhez csak a jatékhoz tartoz levehetd tapegységet haszndlja.

13. Ez a tdpegység nem jdték.

14. A tdpegyseg helytelen haszndlata dramiitést okozhat.

15. A jatékot csak jatékokhoz vald tapegyséqgel kell hasznalni.

16. A folyadékokkal tisztitandd jatékot tisztitas el6itt le kell vlasztani a transzformdtorrl vagy a tapellatasrol.
17. Ajték olyan elemeket tartalmaz, amelyek nem cserélhetdk.

Figyelem:

_A qydrtd_nem.vdllal feleldsséget azért a radid-vagy. TV-vételi zavarért, amelyet e felszerelés jogosulatlan_

médositdsai okoznak. Az ilyen médositdsok érvénytelenitik a felhasznald hasznélati jogat.

Megfeleldségi nyilatkozat

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG igazolja, hogy a 201104011 (Modul 24088) tipust rddidberendezés
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.

Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Ugyfélszolgalat:

Amennyiben a cikknek mikodési zavarai lennének, bizalommal forduljon ahhoz az lizlethez, ahol megvette
a jatékot. Abban az esetben, ha ott nem tudnak segiteni Onnek, az internet szolgdltatésainkat sziveskedjen
igénybe venni a kovetkez6 link alatt: service.dickietoys.com

Tyre Replacement

D: Der Auf- und Abbau ist von Erwachsenen durchzufiihren. GB: Assembly and disassembly are to be carried out by
adults. F: Le montage et le démontage doivent étre effectués par des adultes. I: Lassemblaggio e il disassemblaggio
devono essere eseguiti da un adulto. NL: Montage en demontage dienen door een volwassene te worden
uitgevoerd. E: Sélo los adultos pueden efectuar los trabajos de montaje y de desmontaje. P: A montagem e
desmontagem devem ser executada por adultos. DK: Samling og adskillelse skal foretages af voksne. S: Montering
och demontering maste gdras av vuxna. FIN: Kokoaminen ja purkaminen tulee antaa aikuisen henkilon tehtavaksi.
N: Montering og demontering ma foretas av voksne. H: Az 6ssze- és szétszerelést felnétteknek kell elvégezni.
CZ: Montaz a demontaz musi provést dospéld osoba. PL: Montaz i demontaz powinny przeprowadzac tylko osoby

islemleri yetiskinler tarafindan yapilmalidir. SI: Igraco naj sestavijo in razstavijo odrasli. HRV: Montazu i demontazu
moraju provesti odrasle osobe. SK: Montaz a demontaz musi vykonat dospeld osoba. BG: MOHTa»KbT U AEMOHTaXXbT
TpAGBa Aa ce N3BbPLLUN OT Bb3pacTHM nimua. RO: Montarea si demontarea trebuie efectuatd de adulti. UA: CknagaHHA
Ta po36bupaHHsa mae nposoauTuch gopocnummn. EST: Kokku panna ja lahti vétta tohivad ainult taiskasvanud.
LT: Sumontuoti ir iSmontuoti turi tik suaugusieji. LV: Montaza un demontaza javeic pieaugusajiem.
AR: .5l ool oy e sy domlll el giad a5k,

Postup sparovania : @
1. Zapnite auticko a do 30sekind zapnite vysielacku.

2. Ak je provanie netispesné, vypnite auticko a ovlddac a vysksajte to znovu.

* Pri hrani s viacerymi autickami sparujte vzdy iba jeden ovlddac s jednym autickom, aby nedoslo k ruseniu.
Automaticky rezim spanku

Po 5 mintitach necinnosti sa vysielacka alebo auto prepnd do Usporného rezimu. Prepnite vypinac do
polohy ,0ff" (Vyp) a,0n” (Zap) pre obnovenie funkcnosti.

Bezpecnostné opatrenia (prosime o uschovanie!)

1. UPOZORNENIE! Nevhodné pre deti do troch rokov. Hrozi nebezpecenstvo udusenia z dovodu moznosti
prehltnutia malych casti. Tieto pokyny prosim uschovajte pre pripadnd koreSpondenciu. Farebné a technické
zmeny zostdvaju vyhradené. Na odstrdnenie dopravnej poistky je nevyhnutnd pomoc dospelych.

2. Nikdy nezdvihajte vozidlo, pokial sa mu tocia kolesd.

3. Prsty, viasy a volné kusy oblecenia neddvajte do blizkosti motora alebo kolies ak je pristroj zapnuty na ,ON”.

4. Aby nedoslo k neocakavanému uvedeniu do cinnosti, musia byt batérie a akumuldtory pri nepouzivani z
hracky vybrané. Nebezpecenstvo poranenia hordcim povrchom.

5. Aby ste predisli ndhodnému pohybu vozidla, tak pred zapnutim vysielaca zapnite najprv vozidlo. Pri vypinani
vZdy vypnite vozidlo a potom vysielac.

6. Ak vozidlo po zapnuti nereaguie, vypnite vozidlo a vysielac a potom znovu zapnite. Skontrolujte tieZ, i s
nainstalované plne nabité batérie.

7. Ak cheete ziskat najlepsie vysledky, odporticame pouzivat s vozidlom len alkalické batérie alebo nabfjacie
batérie.

8.V pripade zistenia poskodenia nesmie byt pristroj pouzivany az do konecného a (plného odstranenia
poruchy. Nabfjanie uskutociiovat'len v suchych miestnostiach. Pristroj je treba chranit pred mokrom.

9. Nezodpoveddme za stratu idajov alebo poskodenie softvéru alebo iné poskodenia pocitaca alebo prislusenst
va sposobené nabfjanim batérie.

10. Nevstvajte vodice do zdsuviek.

11. Hracka sa smie pripojit len na zariadenie triedy Il s nasledujticim symbolom.

12. Varovanie: Na (cely dobitia batérie pouzivajte iba odpojitelnd napdjaciu
jednotku dodant s touto hrackou.

13. Napdjaci zdroj nie je hracka.

14. Nesprdvne pouZitie napjacieho zdroja mdze sposobit zasah elektrickym priidom.

15. Hracka sa moZe pouzivat iba s napdjacim zdrojom pre hracky.

16. Hracky, ktoré sa maju Cistit tekutinami, sa musia pred cistenim odpojit od transformétora alebo zdroja
napéjania.

17. Této hracka obsahuje batérie, ktoré nie st vymenitelné.

[l

Upozornenie:
Vlyrobca nezodpovedd za ziadne rusenie rozhlasu alebo televizie, ktoré mdze byt spdsobené neautorizova-
nou modifikciou na tomto zariadeni. Takéto modifikécie mozu zrusit prvo pouzivania pre pouzivatela.

Prehlasenie o zhode 5

Dickie-Spielzeug GmbH & Co. KG tymto vyhlasuje, Ue rédiové zariadenie typu 201104011 (Modul 24088) je
v stilade so smernicou 2014/53/EU.

Uplné EU vyhldsenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
http://www.simba-dickie-group.de/de/konformitaetserklaerungen.shtml

Servis:
Keby vyrobok vykazoval funkéné poruchy, obrdtte sa bez obdv na predajiiu, v ktorej ste hracku kdpili. Ak vam
nedokdzu pomact, vyuZite nds internetovy servis na adrese service.dickietoys.com
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